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Cratbst IOCBSIIEHa 00CYKISHUIO aKTyaJbHOTO SI3BIKOBOTO ITPOIIECCa, KOTOPHIA MOKa HE MOTYIHIT
MPU3HAHHOTO BCEMU Ha3BaHHs, HO KOTOPBIHA BCE Yallle ONPEAeNAETCs OTEYECTBEHHBIMU HCCIIEA0BATES MU
€BPOIEHCKUX SI3bIKOB KaK egponamunuzayus. OakTbl BXOXKICHUS B S3bIK HEOKIACCHUECKUX CIOBOOOPA30-
BaTeJIbHBIX 3JIEMEHTOB IPUHUMAIOTCS KaK OYEBHIHAS M HAPACTAOLIAsl TEHACHIHS IOMOIHEHHS SI3bIKOBOTO
COCTaBa €BPOMEHCKUX SI3BIKOB, KOTOpas OIIMOOYHO ONpPEAEIAECTCSA KaK aHIT0-CAKCOHCKasl S3bIKOBas 3KC-
naHcus. B cratee aHanmusupyercst MOp(GOIIOTMYECKU CTaTyC TAKUX JIEMEHTOB, a 00CYK/ICHUE aKTyalbHBIX
MIPOSIBJICHUH €BPOJIATHHHU3ALMH ITPOBOJUTCS Ha MaTepuaie ppaHIly3cKOro, aHTJIMHCKOrO H PYCCKOTO SI3bI-
KOB, IIpeJIaraeTcs aBTopckas OLEHKa ()eHOMEHa.

KaroueBblie cjioBa: €BpOJIaTUHU3allMs, 3aMMCTBOBaHUEC

HenpocTo OTIUYUTh 3aUMCTBOBAHUE OT COOCTBEHHOTO
TBOPYECTBA, TaK KaK JIATHHCKHE W TPEUYCCKHUE KOPHHU
1 MOp(EMBI CTAJT UCTOYHUKAMH (DOPMUPOBAHKS TEPMH-
HOJIOTHH JIJISI BCEX €BPOIEHCKUX s3bIKOB. [10 BHemTHEH
(hopMe He Bceraa MOXKHO OIPE/IeIIATh, ObLT JIH TAHHBIH
TEpPMUH 3aMMCTBOBAH HJIM CAMOCTOSATEIHHO CO3JIaH
W3 TPEKO-JIaTUHCKUX 3JIEMEHTOB B JJaHHOM crpane. s
3TOT'0 HAJIO 3HATh UCTOPHIO BEIICH.

B.I' I'ax

BBEAOEHMUE

be3ycioBHOE TOMMHUpPOBaHHE AHIVIMKCKOTO SA3bIKA, NMPETEHAYIOIIEr0 Ha CTaTyC
SI3pIKa BCEMUPHOTO OOILCHUSI, MEHSET S3BIKOBYIO TAIUTPY COBPEMEHHOM IMBUIIN3ALIUH.
Kusrie OpraHvu3Mbl HAIIMOHAJIbHBIX A3BIKOB YK€ C TPYAOM COIPOTUBJIAIOTCA €ro yBC-
peHHOMY HaTUCKY. OJJHAKO MBI PEKO 33JaeMCsl BOIIPOCOM, YTO U3 ce0s (pakTuiecku
MIPEJICTABISIET TOT CAMBIN BE3/IECYIIINN aHTTIUIUCKUH S3bIK, KOTOPBIA CErOHS CTAHOBUTCS
3aBOCBATCJIEM U IMOKOPUTEJIEM, U KAKUE€ UMCHHO S3bIKOBBLIC 3JICMCHTBI Mbl Ha3bIBaCM
3aMMCTBOBAHUSAMH M3 QHIVIMMCKOrO s3bIKa. DaKTUYECKHU 3HAYUTEIbHAsI YacTh TaKHUX
€IMHUIL] NCTOPUYECKH MPUHAJJICIKUAT TPEUECKON U PUMCKON KynbTypaM. 11 nMeHHO rpe-
KO-JIATUHCKHUE CIIOBOOOPA30BaTEIbHbBIE U CIOBOM3MEHUTENLHBIE MOP(EMBI UTPAIOT 3a-
MCTHYIO pOJIb B MOIMOJIHCHUW U PA3BUTUN COBPEMCHHBIX MUPOBBIX SI3bIKOB U B HaCT-
HOCTH A3bIKOB EBpOMBI.
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HecmoTps Ha TO, 4TO APEBHETPEUYECKUI U JIATUHCKUH S3BIKU IIPEKPATUIH CBOE
CYILECTBOBAHUE B (hOPME JKUBBIX A3BIKOB, UX JIEMEHTHI B3aUMOJCHCTBYIOT KakK JApYyT
C IPYTOM, TaK ¥ C JIEMEHTaMU COBPEMEHHBIX €BPOMNENCKHX S3bIKOB, IPUOOPETAIOT HO-
BOE CEMAHTHYECKOE HAIOJHEHHE U CO3Jal0T KOMIUIEKCHbIE 00beauHenus. OHu ciy-
’KaT OCHOBOM Jis1 0Opa30BaHMs MHOXKECTBA HOBBIX CJOB. PacnpocTpaHenue jiexkcem
C DJIEMEHTaMU TPEKO-JIATUHCKOTO MPOMCXOKICHUS B sI3bIKax EBPOIBI MOXKHO paccMmart-
pHBaTh Kak MPOSIBIEHHE Mpolecca MHTEpHAI[MOHAIN3AIMY WIH, TI0 KpaliHel Mepe,
«EBpOIEN3aLMM» UX CIOBAPHOIo cocTaBa. Yale Bcero peusb UIET O CIEeLUaIbHON Ha-
YYHOM M TEXHHUYECKOW TEPMUHOJIOTHH, XOTS B HACTOsILEE BpeMsl HAOIIOAAeTCsl TEHIEH-
IS K MOSIBJICHUIO M PACHIPOCTPAHEHUIO OOIIEYNOTPEOUTEBHBIX JIEKCEM, 00pa30BaHHBIX
C MOMOIIIBIO IPEKO-TATHHCKUX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX IEMEHTOB, KOTOpbIE paHee (PyHK-
LIMOHUPOBAIU CTPOrO B COCTABE CIELMAIbHON TepMHHOosoruu. [Ipouecc craHoBUTCS
Bce OoJiee OUEBUIHBIM U IpUoOpeTaeT Bce Oosiee oTueTnuBbIe POpPMBI Ha (POHE aHT-
JI0-CaKCOHCKOTO S3bIKOBOTO BIIMSHUSA. ETo oTpaxkeHHe B eBPONENHCKUX S3bIKAX MOTydaeT
Ha3BaHUE esporamunuzayuu, a GOpMHUPYIOIIHE €ro cIoBooOpazoBaTeIbHbIe MOp(e-
MBI — uzomopgem u espomopghem [Huxkuruna 2011].

EBPOJIATUHN3ALUNA KAK AKTYAJIbHOE 9BJIEHUE

O cylecTBOBaHUHM U MPOSIBJICHUU HApaCTAIOLIEH TEHJCHIIMH K HHTEpHAIIMOHAIN3a-
MM U €BPOIEU3ALINN JIEKCUKH, O PACIIPOCTPAHEHUH B €BPOINEHUCKHX S3bIKaX CJIOB, CO-
JIEp>KalIUX TPeuecKre U JJATUHCKUE 3JIEMEHTBI, CETO/IHSI HAUMHAIOT TOBOPUTH BCE Yallle.
Bo3spacraer uccnegoBaTenbCKuil HHTEPEC K CUCTEME aIallTUPOBAHUSI €BPOIEHCKUMHU
sI3BIKaMK Tpeko-naTuHckux Mopdem (Bacuisesa H.B., Banos A.B., Kosanesckuii P.JI.,
[Iporacosa b.b., Anytuk C.4. u 1p.), npuctajpHOE BHUMaHHUE PUBIIEKAET TAK)KE BBICO-
KHUH YPOBEHB MPOAYKTUBHOCTH HEOKIACCUUECKUX (POPMATUBOB B €BPOMECHUCKUX S3bIKAX
(bensie P.B., Kpbicun JLIL., HoBogpanoBa B.®. u ap.). OHako Kak TEPMHH B LIEJIOM
esporamuHu3ayusl TIOYTH He 00CYKIAeTCsl B HAYYHBIX TPyJaX U MOKa HE HAXOAUT IIH-
POKOTO OTpakeHHsI B MOHOTpa(UsX, CTaThsIX, CICIHUATBHON JIMHTBUCTHYECKOM JIUTE-
patype.

Ha Hay4uHBIX KOH(EpEHIMIX eBPONEHCKHUI JIMHTBUCTHUECKUI TIPOLIECC espoiamu-
HU3ayuY PACCMaTPUBAETCS KaK OOBEKTHBHAS S3bIKOBasi PEIbHOCTh, KOTOpas 3aTparu-
BaeT BCE COBpPEMEHHbIEC €BpoIeiickue s3bIKH. Ero moHnMaHnue CBOJUTCS K TOMY, YTO
SI3BIKOBBIE 3JIEMEHTBI TPEKO-TTATUHCKOTO IPOUCXO0KIEHUS aKTUBHO U MOJHOLIEHHO BCTpa-
MBAIOTCS B CHCTEMBI COBPEMEHHBIX €BPONIENHCKHX A3BIKOB HA BCEX' S3BIKOBBIX YPOBHSIX.
HaunOonee HeoTHO3HAYHBIM B 3TOH CBSA3M OCTAETCS BOIIPOC PACCMOTPEHUSI CJIOB C Ipe-
KO-JIATUHCKUMHU 3JIEMEHTAMHU KaK CJIOB aHIJIO-AMEPUKAHCKOTO MPOUCXOKICHHMS.

' B jaHHOM cilyyae TPYHO paccyaTh 0 (POHETUIECKOM aJaNTaliu, TOCKOJIbKY JaTHHCKMIA
Y JIPEBHETPEUECKHUI — MePTBBIE A3bIKH. OUEeBUIHBIM OCTaeTCs TOT (DaKT, 4To rpadudeckas Gpop-
Ma, He 00peMeHEeHHAass OPUTMHAIBHBIMH (POHETHYECKIMH XapaKTePUCTHKAMH, IPETOCTABIISAET
HOCHTEJIIO K)KI0TO OT/AEIBHOTO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa BO3MOYKHOCTB UCTIONB30BATh MMEIOIINH-
Csl apceHaJsl CPe/ICTB U MPUMEHSITH €r0 K «4yXoi» MopdeMe win Jiekceme. Takum oOpasom, 3a-
MMCTBOBaHHAs €/IMHHIIA CYIIECTBYET B paMKaxX (POHETHUYECKOH MOIEITH IIPUHUMAIOIIETO SI3bIKa.
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EnuHCTBEHHO BEpHBIM pellIeHHeM NPOoOJIEMBbl B X0/1€ TEKYLIUX UCCIIEI0BAHUN MPU-
3HAETCS CO3/aHHE JISKCUKOrpa(uueckux CrpaBOYHUKOB. [109TOMY MOTpEeOHOCTH B 3TH-
MOJIOTHYECKUX M3JJaHUSAX TPOSBIISIETCS JOBOJIBHO OIpezeieHHo. Beap B 3moxy mosce-
MECTHOI'O paclpOCTPaHEHUsI AHTJIMHCKOTO sI3bIKa CJI0BAa, 0Opa30BaHHBIE C MOMOIUIBIO
IPEKO-JIATHHCKHUX ap(PUKCOB, YaCTO OMPEIEIIIOT KaK aHTJI0-aMEPUKAHCKUE 3aUMCTBO-
BaHMs. JIUIIb 0OpaTUBIIMCH K STHMOJIOTHYECKUM CIIOBAPSIM, MOXKHO Pa3pelIuTh 3Ty
npobaemy”.

XOoTs NMOABISIOMKECS pabOThl HEMHOTOYHCICHHBI, B HUX YETKO PaCCTABISIOTCS
Hay4HbIE aKLIEHTHI 1 (POPMYIIMPYIOTCS ajbHENIINE UCCIIeJ0BaTeNIbCKUe 3a1a4u. Taxk,
aHaJIM3 TPEKO-JTATUHCKUX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX 3aMMCTBOBAHUN B HEMEIIKOM SI3BIKE
npoBoautcs B pabote O.A. HukutuHoiA, noueHTta kadeaps HeMenkoro si3bika Tynbeko-
To rocyJjapcTBeHHOro negarornyeckoro ynusepcurera um. JI.H. Toncroro. Peus uaer
0 CJI0BOOOPA30BaTENbHOM CTAaTyce MOP(EM IPeKO-TaTHHCKOTO IPOUCXOXKIAECHUS B CO-
BPEMEHHOM HEMELKOM s3bIKe. CO CChUIKOW Ha TPY/bl COBPEMEHHBIX HEMELIKHUX SI3bIKO-
senos K. IlImurra u I1.0. Mrosuiepa® aBTOpOM BBIBJISIOTCS OCOOEHHOCTH 00pa3oBaHust
1 (PyHKIIMOHMPOBAHUS HOBBIX HEMEIKHX CJIOB C 9K30T'€HHBIMH CII0BOOOPA30BaTEIbHBIMU
3JIEMEHTAMU U BBOJATCS] B OT€UECTBEHHBIN TEPMHUHOJIOTUUECKUI anmnapar NOHATUS UH-
TepMopdemMbl 1 eBPOMOPHEMBI.

B oTHOLIEHNY ClaBsHCKUX A3bIKOB EBpOIBI M3yueHMe Mpolecca eBpoJIaTHHU3ALNI
TaKXe CTAaHOBUTCS NMPOJYKTUBHBIM. B 0OJBIIOM KOJUIEKTUBHOM TPYE, OCBAIIEHHOM
COBPEMEHHBIM CJIOBOOOPA30BATEILHBIM TEHACHIMSAM B CIABSIHCKHUX S3bIKaX W OITyOH-
KoBaHHOM B 2014 r., aBTOpBI NpeanararoT MHOTOACIEKTHBIA U THIATEIbHBIA aHAIN3
CYLIECTBYIOIIETO MOJIoKeHUs Aea. OIHAKO TEPMUH e8poamuHu3ayus HaXoIuT MECTO
vib B ogHoM u3 crareit. Tak, E.M. KopsikoBiieBa, TOKTOp (hHIIONOTHYECKUX HAYK, TIPO-
deccop EctectBenHO-ryMaHuTapHoro yHuBepcurera (. Cembiie, [lomnpa) nmpusomur
€ro B CBSI3U C 00CYKJIEHHEM aBTOHOMHBIX CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX MOACUCTEM PYCCKOTO
A3bIKA U CO CCBUIKOM Ha coBeTckux uccnenonareneit XX B. [Kopsikosuesa 2014]. B npy-
roit pabote, paccMaTpuBasi ”HHOBAIIMOHHBIE TIPOIIECCHI B si3bIKe cOBpeMeHHbIXx CMI
Ha PYCCKOM $fI3bIKE, aBTOp 00paIaeT ocodoe BHUMaHUE Ha CIIOBOOOPa30BaTebHBIE MPO-
IIECCHI C TIOMOIIBIO0 MHTEPHAIIMOHATIBHBIX TEPMUHOIIEMEHTOB, TPEKO-JIATUHCKUX T10 TIPO-
ucxoxaenuto [Kopskosuesa 2015].

K coxanenuto, B TeKCUKOrpaUueCKuX UCTOYHUKAX, CIIOBAPSAX U CIIPABOYHUKAX
TEPMUH egporamunuzayus noxa He 3apukcuponat. Ho, mockonbKy cioBapHbIi (OHT
EBPOIIEHCKIX A3BIKOB 060TAIAETCS BCe GOJIBIIMM KOTHUECTBOM CIIOBOOGPA30BaATEIEHBIX
HPOIYKTOB C IPEKO-TaTHHCKUMHU COCTABIISIOIUMHU, MOXKHO MPEIIONI0KUTh, YTO B CKO-
pom OynymieM AeUHHIIUS 3TOTO SBJICHHS MOSBUTCS HA CTPAHUIIAX COBPEMEHHBIX TOJ-
KOBBIX M CIEIIMAIbHBIX CIIOBAPEH.

06 5TOM, B YaCTHOCTH, IITA OXKMBJICHHAS TUCKYCCHS Ha 3aCEJaHMAX MEKIyHAPOIHON HAyUHOI
KOH(epeHIr «MHOroMepHBIE MUPHI S13bIKay, COCTosBIIEH s B OKTa0pe 2015 1. Ha dunonoru-
geckoM ¢akynpTere Poccuiickoro yHuBepcureTa IpysK0bl HapOJIOB.

3 Iogpobuee cm.: Hukutnaa O.A. O6pazoBaHHe HOBBIX CJIOB C YYacTHEM 3K30TE€HHBIX CIIOBOOO-
Pa3oBaTENbHBIX IEMEHTOB B COBPEMEHHOM HeMenKoM si3bike // VzBectus Tynbckoro rocynap-
CTBEHHOT'0 yHHBepcureTa. ['ymanutapusie Hayku. 2011. Ne 1.
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CTATYC HEOKJIACCUYECKUX
CJ1IOBOOBPA3OBATEJIbHbIX MOP®EM

Jlo HacTOsIIIEro BPEMEHU HE OINpe/ieieH OJHO3HAYHO MOP(OIOTHUECKUI CTaTyC
cII0BOOOpa30BaTEeNbHBIX HEOKJIACCHUECKHX MopdeM. Bonpoc 06 oTHeceHHH HeoKIac-
CHUYECKHX 3JIEMEHTOB K pa3psiay cioBoobpasyrommx ad@ukcos aub0 K pa3psay Kop-
HEBBIX MOpdeM ocTaeTcs AMCKycCHOHHBIM. Tak, B pabore O.A. HUKUTHHOI roBOpHUTCS
O TIOSIBJICHUH U PACIPOCTPAHEHUH B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3bIKE OOJBILIOTO KOJIH-
YeCTBa HOBOOOPA30BaHHBIX JICKCUUECKHUX CIUHHUIL, TIOTHOCTHIO COCTOSIINX U3 IK30TCH-
HBIX JIEMEHTOB (aBTOP PacCMaTPUBAET 3TH OCOOBIE CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIC €IIMHHUIIBI
KaK KOH(HUKCHI, KOTOPbIE MOTYT BBICTYIIAaTh KaK B MPETO3UIMHU, HAIIpUMep, Aeroski,
Aeromedizin, Aeroklub, Tax u B noctno3uuuu — ossiphob, endotherm, vitatherm), v
NPEJICTaBaTh B BUJIE THOPHUIHBIX HOBOOOPA30BaHHM C OJJHOBPEMEHHBIM YYaCTHEM SHJIO-
TeHHBIX U 3K30T€HHBIX cocTaBiistonuX, Hanpumep: [Hukutuna 2011: 569—S570]. Takum
o0pa3om, uccieoBaTeNb MPUIAET UM CTATYC CITY)KEOHBIX MOP(EM, PUCOSTUHIEMBIX
K QYHKIMOHMPYIONIUM B HAIIMOHAILHOM SI3bIKE KOPHAM".

B cratee A.B. MBanoBa «K npobieme craTyca rpeKo-IaTHHCKUX OCHOB B MOP(QoO-
JIOTUYECKOW CTPYKTYPE OOIIEA3bIKOBBIX SAMHUIL U SIUHUI] CIICIIHATbHON HOMHHAIMN,
npodeccopa HrkeropoiIckoro rocy1apCTBEHHOTO JTMHIBUCTUYECKOTO YHHBEPCHUTETA
uMm. H.A. Jlo6pomo6oBa, rpeKo-JTaTHHCKHE OCHOBBI HA3bIBAIOTCS «HEOKIJIACCHUECKUMHU
(bopMaTHBaMm», IOCKOJIbKY OHH 00J1a7al0T HEKOTOPBIMU CHEHU(PUYECKUMHI OCOOCHHO-
CTSIMU, TIO3BOJISIOIIUME OTTPAHHYKThH UX KaK OT UCKOHHBIX, TAK U OT 3aMMCTBOBAHHBIX
adduxcos. Ha doHOMOrHYECKOM YPOBHE, TI0 MHEHHUIO UCCIIEAOBATENS], OHH MOTYT BKJIO-
YaTh B CBOW cOCTaB (pOHEMBI, HE BXOJANIME B (JOHEMHBII COCTAB S3bIKA-PELUITHCHTA,
a Tarke B OTIIMUKEe OT a(UKCOB TepMAHCKOTO MPOUCXOXKICHUSI MOTYT IIPUHHMATh OCO-
0oe ynapenne. K opdorpadudeckum 0cOOCHHOCTSIM HEOKJIACCHYSCKUX DJIEMEHTOB yde-
HBIIl OTHOCUT HAJIMYKE B MX COCTaBe TpademM, KOTOPbIE He SBISAIOTCS YacThio rpadem
MIPUHMMAIOIIETO S3bIKa, cp.: philology B anrnumiickoMm si3bike [MBanos 2011: 196]. U BHOBB
aBTOP PE3IOMHPYET, YTO «IPOOIIEMa HEOKITACCHUECKHX HJIEMEHTOB €11Ie JJaleKa OT CBOETO
OKOHYATEJILHOTO PEIICHUS», & UX CUCTEMHBIH, MOP(HOIOrnIecKuii U (yHKIIMOHATBHBIHI
craryc TpedyeT yrouHeHus [Tam xxe: 197].

B oxnoit u3 MeToauueckux padboT, MOCBSIIEHHBIX COBPEMEHHOMY CIIOBOOOPa30-
BaHUIO B QHIJIMHCKOM SI3bIKE, OTHOCUTEIBHO HEOKJIACCUUECKUX 00pa30BaHUi YHTAEM,
9TO 3TO (POPMBI, B KOTOPBIX CIIOBA TPEYECKOTO MIIM JIATUHCKOTO MPOUCXOKACHHUSI MOTYT
MOPOYK/IATh COBEPIIICHHO HOBbIC KOMOWHAIMH, HE CYIIECTBOBABILIUE /IO ATOTO B S3bIKAX-
ucrounukax [Plag 2002: 198]. Tem caMbIM MOCTYJIUPYETCs, BO-TIEPBBIX, YTO TPEKO-J1a-
TUHCKHE JJIEMEHTBI CKOPEE UMEIOT CTaTyC KOPHEBBIX MOP(EM, BO-BTOPBIX, MPEICTAB-
JSIOT cO00# aKTUBHBIE CJIOBOOOpA30BaTeIbHbIE (DOPMBI.

['peko-1aTHHCKUE CIIOBOOOPA3YIOIIHE AIEMEHTBI JOCTATOYHO CIIOXKHO UICHTU(H-
IIUPOBATh B COCTABE JIGKCEM 3alaJHOEBPOICHCKUX S3bIKOB, BEIb OHU BOCTIPHHUMAIOTCS

* CoBEpIIEHHO OYEBHIHO, YTO MPEIaraeMble aBTOPOM IPUMEPHI JAJIEKO HEOIHO3HAYHbI, HOO
OTIIEeTIbHBIC U3 HUX COJEPKAT KOPHEBbIE MOP(EMBI I'PEKO-JTATHHCKOTO MPOUCXOXKIeHHs. B 3ot
CBSI3M MOKHO TOBOPHTH 00 OCTAIOIIEHCS ANCKYCCHOHHOCTH MOP(OJIOTHYECKOTO CTaTyca aHa-
JM3UPYEMBIX JIEMECHTOB.
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HE KaK Yy»epoJHble 00pa30BaHMsl, a KaK JEKCEMbl WM YaCTH JIEKCEM UCKOHHOTO IpO-
HCXOKICHUS, KaK €CTECTBEHHAs YacTh HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa. BO3MOXKHO, 3TO 0OBSCHS-
eTcs TeM (DaKToM, UTO B CpeIHME BEKa JaThbIHb OblIa S36IKOM HayKU U IIEPKBH BO BCEH
3amaguoit EBporie Brmots 10 XVIII B. C apyroit cTOpoHBI, U3BECTHBI TIOIXObI, B PaM-
Kax KOTOPHIX HOBOOOPA30BaHUSI C HEOKJIACCUYECKUMU TPEKO-JIATUHCKUMU DJIEMEHTaMH
paccMaTpuBarOTCsA KaK aHIJI0-aMepHKaHCKUE 3aMMCTBOBaHMs. Takoe MoioKeHue el
CUTHAJIM3UPYET O HEOOXOAMMOCTH 00Jiee CKPYITyJIE3HOTO UX aHalu3a.

$dOPMbI NPOSABJIEHNA EBPOJIATUHU3ALUUN
B EBPOMNEUCKUX A3bIKAX

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE 0OCOOEHHOCTH aKTyaJbHOTO MPOLIECCca €BPOJIATHHU3AIINT
Ha MaTepHualie HEKOTOPBIX €BPOIEHCKUX SI3BIKOB.

@OpaHITy3CKui S3bIK CETOAHS aKTUBHO MCTIONB3YeT apPUKCHI IATHHCKOTO U Ipede-
CKOT'O TIPOUCXOKICHUS TSI 00pa30BaHUs HOBBIX JIeKceM. B OOJBITMHCTBE CITydacB pedb
UJIET O JIATUHCKUX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX AJIEMEHTAX, UTO CBA3aHO, OYEBUIHO, C OCO-
OCHHOCTSIMU MCTOPUYECKOTO pa3BUTHs (HPAHITy3CKOTO sI3bIKA, KOTOPBIA B CBOCH Tpa-
JTUIIMOHHOM (opme 00pa3oBaics U3 HAPOTHOM JIATHIHU, KOTJIa TEPPUTOPUS, 3aCETICHHAS
elie B cepeiHe 1-ro ThIC. 10 H.3. KeIBTCKUMH TUIEMEHaMH — TajljlaMH, OblIa 3aBOeBaHa
pumisiHamu. [lpuBenem mpumepsl JiekceM, (GYHKIMOHUPYIONIMX B COBPEMEHHOM (hpaH-
ITy3CKOM SI3BIKE, KOTOPhIE 00pa30BaHbI MPH MOMOIIHA MOPp(heM IPeKO-TaTHHCKOTO MPOKC-
XoKIeHns1. OTMEYaroT, 9TO OJHUMH U3 CaMbIX MPOAYKTHBHBIX CIIOCOO0B 00pa30BaHUs
BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE Ha COBPEMEHHOM dTarie sSBISIOTCs cyddukcanus 1 npedukca-
st (bamabac H.H., XKuns6ep I1., Ceupunonosa B.I1. u np.). [Tpu momommm cyddurcon
JIATUHCKOTO MPOMCXOXKICHUS 00pa3yroTCsl HOBbIE (DpaHIly3CKHE CIIOBA, aKTUBHO UCIIOJb-
3ylolMecss B Hay9YHOW W B TMOBCEAHEBHOW cdepe: -ation (;at. -ationem): [’hyste-
risation «— hystériser; la psychologisation < la psychologie; -age (n1at. -age): [’amar-
sissage < amarsir; le réseautage <« le réseau; -ité (nmat. -it€): viralité < viral.
[Tpumepom mpucTaBogHOTO criocoba 0Opa3oBaHMsI ABISIETCS TIIAT0Jl SUFinterpréter «<—
interpreter.

B 1ienomM, ciemyer 3aMeTUTh, YTO BO (PpaHIly3CKOM sI3bIKE NpeduKcaabHbie Mopde-
MBI HHOSI3BIYHOTO ITPOUCXOXKIEHHMS JIETKO BBIUIEHSIOTCS B CTPYKTYPE CJIOBA, HECMOTPS
Ha MOp(}o10ro-hOHETHYECKYIO aaNTallIO0 CIOBOOOPA30BaTENLHEIX dJIEMEHTOB K CTPOIO
sI3bIKAa-pelMIreHTa. YHCI0 2J1IEMEHTOB I'PEUECKOI0 MMPOUCXOKICHHUSA BO (DPAHIIY3CKOM
SI3BIKE 3HAYMTEIFHO MEHBIIIE, HO OHM BEChMa pa3HOOOpa3HbI 10 CBOEMY CIIOBOOOpa30-
BaTEILHOMY CTATYyCY: YHUCTHIE MPEGUKCHI, MPEGDUKCOUIBI.

brnaromapst c10BOOOpPa30BaTENbHEIM 3JIEMEHTAM I'DEUYECKOT0 IPOMCXOKICHH:
cyber-, eco-, hydro-, -ysme (-isme) GhpaHIy3cKUil JIEKCUUEeCKUA (HOHL TTOMOTHWICS
cioBamu: cyberespace < espace, cyberattaque «<— attaque, cyberdéfense < défense,
écogeste «— geste, écoparticipation < participation, écoterrorisme <«— terrorisme,
Sarkozysme < Nicolas Sarkozy. Tax:ke oTMeEUEHBI CIIy4au CO3[JaHHsS HOBBIX JIEKCHYE-
CKUX €IVHULL IIPeDUKCATBEHO-CYPOUKCATLHBIM CLIOCOOOM € ITIOMOIIBI KOH(MHUKCOB (WU
rmapacuHTe3oM): Antisarkozysme «— Nicolas Sarkozy n cnoBociaoxenneMm: orthorexie
(orthos (2peu. ‘npasunvnuiil’), orexie (epeu. ‘annemum’), pandoravirus (Pandore:
OT 2pey. ‘Nepeast HCEeHUURA, CO30AHHASL N0 BEIEHUIO 3e6ca 6 HAKA3aHUe T00SIM 3a NOXU-
wenue 0na Hux Ilpomemeem oewns’), virus (nam. ‘causw, cauzucmolii cox’; ‘50°), bio-
métisme (bios (ecpeu. dcusnv), mimesis (epey. ‘umumayus’).
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DakTHYECKH B COBPEMEHHOM (PPAHITy3CKOM SI3bIKE MTPE0OIIaatoT JIEKCHUECKUE €1~
HHIIBI C SK30T€HHBIMHU CJIOBOOOPA30BATENFHBIMH AJIEMEHTAMHU TPEKO-JTATHHCKOTO TIPO-
ucxoxneHus. C 0IHOM CTOPOHBI, OHU OTHOCSITCS K Pa3psly CICHUATBHBIX TEPMHHOB
Y HWCTIONIB3YIOTCS B HAYYHOW M TpodecCHOHaNbHON cepax, HO, ¢ APYroi, — CIOBO-
o0pa3oBaTebHbIC HEOKIACCUUECKUE AIIEMEHTBI CIIyXkat [yl 00pa3oBaHus OOIIEyIoT-
PEOUTENBHBIX CJIOB U BIIOJTHE YaCTOTHBI B HEUTPAJILHOM JIEKCHKE, B PA3rOBOPHOM CTHIIE
HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKA, B YCTHOM M TMCbMEHHOM PEYr €ro HOCUTEIEH.

Yto KacaeTcst aHIIMHCKOTO S3bIKa, TO IS PACIIMPEHHUS] CBOETO CIIOBApHOTO (poHmIa
OH aKTHBHO HCIIOJIBb3YET JIATUHCKHE CITy:keOHbIe MopdeMbl. Hanbonee mpo1yKTHBHBIM
CJIOBOOOPA30BaTEIHHBIM MPOIECCOM SBIISCTCS CyPdUKCcaIus, T.€. CIocod AeprUBaITIN
C TIOMOIIBIO JIATHHCKUX Cy(pQUKCOB: -ance (nar. -antia): clearance < clarus; -ence
(;mat. -entia): emergence «— emergere (Mmonenb V—N); -an (-ian) (7at. -anus): vege-
tarian < vegetabilis (monenb Adj.—N); -al (nar. -alis): temporal < temporalis (Mmo-
neims N—Adj); -ent (yar. -ent): absorbent «<— absorbentem; -ant (at. -ant): lubricant «—
lubricantem (mogens V—Adj).

[Tpedukcanust cTaHoBUTCS Haubosiee MPOAYKTUBHBIM CIOBOOOPA30BATEIbHBIM
croco0OM JIJIsl aHTJIMHCKOTO IJ1arojia ¥ MMEHH MPUIaraTelbHoro. MeHee akTUBHBL,
HO HauboJiee Pa3HOOOPa3HbI IPEKO-IATHHCKHIE MPEMUKCHI JIISI KATETOPUU UMEHH CYIIC-
CTBUTEIIHLHOTO: -meta (rped. LETh-): meta-infective «— infectivus, -multi (;mat. multum):
multiflorous < floralis (monens Adj—Adj); -vice (nat. vice-): vice-chancellor «—
cancellarius, vice-deanlate < decanus (mogens N—N) [Anytuk: 2016, 179].

B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3BIKE TaK)Ke BCE Yallle HaOJI0OAAaeTCs OXKHUBJICHHE CIIO-
BOOOPA30BaTENBLHBIX MPOIIECCOB C IMOMOIIBIO AJIEMEHTOB TPEKO-TATHHCKOTO TPOHCXOXK-
JeHns, 0cOOEHHO Yepe3 MOCPETHNUECTBO aHTIIMHUCKOTO (aMEPUKAHCKOT0) s3bIKa. bec-
CHCTEMHOE YIOTpeOJIeHUE JIEKCEM C KOPHAMH U apPpUKcaMM JTATUHCKOTO U TPEYECKOro
MPOUCXOKACHUS] OTMEUYEHO KaK B YCTHOM, TaK M MUCHbMEHHOH peuu, Yyalle B MOJIUTHYe-
CKOM ¥ SKOHOMHUYECKOH chepax esTEIbHOCTH.

MHorounciIeHHbIe TPUMEPHI CIIOB € TPEKO-TATHHCKUMH CII0BOOOPA30BATEILHBIMU
ANIEMEHTaMU CBUJICTENILCTBYIOT 00 aKTHBHOCTH TIPOIIECCa €BPOJIATUHU3AINK U B COBpE-
MEHHBIX CJIaBSIHCKHX SI3bIKaX, B TOM YHCJIC M B PYCCKOM SI3bIKE.

Hanpumep, KpaiiHe MPOIyKTHBHBIMA OKa3bIBAKOTCS OTAEIBHBIE TPEGUKCOMIBI ;

¢ cynep- (cynepmooenn, cynepsgezoa, cynepeepotl). Jlar. super- (enaenulil, evicuie-
20 kauecmea®) paBHO3HAYEH PYCCKOM NPUCTABKE HAO-;

¢ yasmpa- (yiempamoonsill, yiempagunemp). Jlat. ultra- (kpaiinsas cmenens npo-
ABNEHUA KAKO20-TUO0 NPUSHAKA, KPAUHUTL, HAXOOAWUIICA 34 npedelamu, no opyeyio Cmo-
POHY ue20-1ubo,; Npeeocxodswutl KaKyio-1bo mepy’) CHHOHUMHYEH CIIOBaM: dajee,
bonee, ceepx;

> B HEKOTOPBIX paboTax, OJHAKO, IIPEMLIATacTC PACCMaTpPUBaTh 00CYKIaeMBIE CIIOBOOOPa30Ba-
TeJbHBIE 3JIEMEHTHI B KauecTBe npuctaBok. CMm. HocoBckuit I'.B. Pycckue xopHHU ApeBHen
naTtbiHA. S3bIkM ¥ mHCcbMEHHOCTh Benukoit Umnepun. M.: Actpens, 2012. 606 c. B 3amaun
JTAHHOM CTAaTBW HE BXOJWT BBIIBICHHE MOP(OJIOTHYECKOrO CTaTyca KOHKPETHBIX CIIOBOOOpa30-
BaTeJbHBIX AJIEMEHTOB IPEKO-JIATHHCKOTO MPOMCXOXKICHNUS, HO JIMIIb PACCMOTPEHUE HX CJIOBO-
00pa3oBaTeNbHON MPOMYKTUBHOCTH B CHCTEME NMPUHUMAIOIICTO SI3bIKA, TOATOMY MBI OTPaHU-
YUMCSl HanOoJiee IPUHATHIM TOHUMAaHUEM UX TPUPOJIEI.

S http: //www.latinpro.info/latin_grammaticae_prefix.php (12.10.2016).

" Tam xe.
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¢ e6po- (e6popemonm, e6poaxyus, eeposanioma, egpodark). Jlar. euro- (esponeii-
CKULL, COOMBEeMCmEyowuti Cmanoapmam, npunsmoim 6 cmpanax Eeponoi®).

A Taxke npeduKCH:

¢ npo- (npoamepuxanckuil, nPoghawucmcKkutl, npoumnepuairucmuyeckui). Jlar.
pro- (6bimb cMoponHuKOM, 0elicmeo8ansb 6 YbUx-1ubo unmepecax’);

¢ pe- (peunmezpayus, pempanciayusl, peaKyUHayusl, pespecc, peopeaHu3ayust).
Jlar. re- (6H06b, 0Opammno) 0603HaYACT BO30OOHOBIICHHE WIJIM TIOBTOP JACHUCTBHS, a TAKKE
IIPOTHBOMOJIOKHOE JEHCTBHE WU IIPOTHBOAEHCTBHE';

¢ a- (acoyuanvhwlil, amopanbHblil, anopmanvhulil). I'ped. a- (He-, 6e3-) 0003HaYaeT
OTCYTCTBHUE NPHM3HAKA, CBOMCTB BHIPAKEHHBIX OCHOBHOM 4acThIo cioBa'’;

¢ anmu- (aumupaoap, aHMuHayuHwlll, anmuyukiown). I'ped. anti- (npomus) yno-
TpeGISETCS B CJI0BAX CO 3HAYEHUEM MPOTUBOIIOIOKHOCTH .,

BeccniopHo, pycckuii sS13bIK, KaK U pycCKas KyJlIbTypa, HCTOPHYECKH BCETAa ObLIH
CBs13aHbI ¢ 3anaaHoi EBporioi, mo3ToMy BIHSIHHE JIATBIHA HE MOTJIO HE CKa3aThCs HA €T0
JIEKCUYECKOM cocTaBe. SIBIEeHHE rpeuecKoro cyOcTpaTa Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHAX
PYCCKOTO sI3bIKa TaKkXKe OOYCIIOBIICHO JJIUTEIHHBIMHU IPEKO-PYCCKHUMH S3IKOBBIMU KOH-
TakTaMu. A cJI0BOOOpa30BaTEIbHBIE MOJIENHU, COJEPIKAIINE TPEUECKHUI AIEMEHT, JOBOJIb-
HO pa3HOO0Opa3Hbl. B OT/IENBbHBIX HCCIEIOBAHUSAX YTBEP)KIACTCS, YTO B COBPEMEHHOM
PYCCKOM si3bIKe TI0JJ00Hasi CJI0BOOOpa3oBaTeNbHasi CTPYKTYpa MOXKET ObITh MPEACTaB-
JIeHa Pa3IMYHBIMHU TUTIAMH OCHOB: TOJIBKO TPEYECKUMU OCHOBAMH (MoHOZpaghus, naneo-
epagust); TPEKO-JIATHHCKMMH OCHOBAaMH HJIU JIATHHO-TPEUYECKUMHU OCHOBAMH (MAKpO-
coYuonO2Usl, KPUMUHONO2USA); TPEKO-(PPAHITy3CKUMH, IPEKO-aHINIMMCKUMU U Jp. OCHOBA-
MH €BPOIEHCKUX A3BIKOB (O10pOKpamus, MUKpOKOMHbiomep); TPEKO-PyCCKUMH HIIH
PYCCKO-TPEUECKUMH OCHOBaMH (a2poxpyaicox, uepomanust) [Ypymuay 2015: 37].

[TpoBeneHHbIN aHATN3 MO3BOJISIET YTBEP)KIATh, YTO MPOLIECC €BPOJATHHU3AIMN
B PYCCKOM $I3bIKE TaKKe TpeOyeT JeTaJIbHOr0 HAyYHOTO OCMBICIICHHS, & OT/ICIIbHBIC CITy-
Yay MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUIN — CIICIIMATBHOTO STUMOJIOTHYECKOTo aHanu3a. Tak,
HaIpuMep, MPOUCXOAUT C 3aMMCTBOBAHUSIMHU, TIPHIIE/IINMHI B PYCCKHUI SI3BIK Yepe3 Mo-
CPEeTHUYECTBO aHIIMHCKOTO0, (PPAHILY3CKOT0, HEMEIKOTO SI3bIKOB.

SAKJTIOYMEHUE

B coBpemenHyo 310Xy Ha0m0AaeTCsl TEHACHIUS MOMOJHEHUS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa E€BPOIEHCKUX SI3bIKOB OPUTMHAIBHOM I'PEKO-TATUHCKON JIEKCUKOW M CJIOBaMHU
C JIEMEHTaMHU I'PEKO-JIATUHCKOTO MPOUCXOKACHHS. YBeJINYEHHE JIEKCEM C HEOKIIaCCH-
4eCKUMH ()OPMATHBAMHU B COBPEMEHHBIX sI3bIKaX EBPOIBI MO3BOISET YUECHBIM TOBOPHUTH
0 CYILIECTBOBAHUM M PACIIPOCTPaHEHNH MPOLIECCa MHTEPHALIMOHATIM3ALUHY, €BpOIIen3alluy
cJoBapHOTO (OHIA — €BPOJATHUHU3AIHH.

C onHOM CTOPOHBI, HCKOHHBIE TPEKO-TATHHCKHUE JIEKCUYECKHUE €IMHULBI 3aKpeTl-
JSFOTCS 32 OTIPEICNICHHBIMU (DYHKIIMOHAIBHBIMH CTHJISIMU PEYX HITH COCTABIISAIOT YacTh

$ http: //www.rus-gos.spbu.ru/index.php/words/show/5700 (25.10.2016).
http://www.russkiiyazyk.ru/sostav-slova/pristavka/inoyazyichnyie-pristavki-v-russkom-yazyike-
i-ih-znachenie.html (03.11.2016).

Tam xe.

Tam xe.

Tam xe.
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CIEIMAIBHON HAyYHON U TEXHUYECKOW TEPMHUHOJIOTUH; C IPYrOi, — BCE Yallle MOsIB-
JISHOTCSI 00LIeyOTPEOUTENbHBIE CII0BA, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT KJIACCHUECKHE Tep-
MHUHORJIEMEHTHL. bonee TOro, rpexo-iaTWHCKUE CIOBOOOpa3oBaTelbHBIE MOPQEMBI
B COCTaBE HOBOOOPA30BaHHBIX CJIOB CIIOCOOHBI 00OpeTaTh HOBOE 3HAUCHHE, TEPSS CBOE
IpeXHee 3HaueHUe.

Hapacranue nporiecca eBpoaTHHN3AINH TPOSIBIISIETCS BIIOJIHE OTYETIANBO. JlaTHH-
CKUM M IPEBHETPEUECKUM S3bIKM, KOTOPBIE TIPHUYUCIEHBI K Pa3psily «MEPTBbIC SI3BIKI»,
MPOJIOIDKAIOT YK APYTYIO, HCKYCCTBEHHYIO )KHU3Hb B HOBBIX c(hepax. JIaTHHCKHE U Ta-
TUHU3UPOBAHHBIC I'PEYECKUE IEMEHThI B3aUMOJICHCTBYIOT JAPYT € APYroM, npuodpe-
TAIOT HOBbIE 3HAYEHUs, BCTYNAIOT B HOBbIE COUYETAHMsI, OPIaHU3YIOT HOBbIE MOJIEIIU
[[Tponuna, Yexanuua 2008: 152].

Ho o ynugukarmu 31oii Teopuu erie 10cTaTouHo Aajieko. He moimHocThio pelieH-
HBIM OCTA€TCsI BOIIPOC O CII0BOOOPA30BATEILHOM U MOP(OIOTMUECKOM CTaTyCce HEOKJIac-
CHYECKHX 371eMeHTOB. [loMumo 3TOTO0, HE BCEra yaaeTcs yCTaHOBHUTh CTaTyC HOBOOOpa-
30BaHMH € HK30T€HHBIMU JIEMEHTAMU U OIPEJIeIIUTh, SIBJISIFOTCS JIN OHU OOIIEsA3bIKOBbI-
MU €AMHUIIAMU WU IUHULAMH CTICIIHaTIbHON HOMUHAIIHH.

[Tonaraem, npob6aeMa uneHTU(UKAINT TPEKO-TATUHCKUX JICKCEM U HEOKJIacCH4e-
CKHX 3JIEMEHTOB B COCTAaBE CJIOB COBPEMEHHBIX 53bIKOB EBpOIIBI Ja/leko HEOIHO3HAY-
Ha: UX MO-TIPEXHEMY MPUYUCIIAIOT K pa3psily aHII0-aMEPUKAHCKUX 3aUMCTBOBAHUU.
OueBuAHO, 4TO AJIS pEeIIEHUsI ITOH MPOOIEMBbI COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS HEO00XO-
VMO CO3/IaHHE CIIELHAIBHOIO JIEKCUKOIpa(HMUECKOro CIpaBOYHUKA, OTPAXKAIOIIETO
aKTyaJIbHbIe TEHACHIIMHU MPOIIecca eBPOJIATUHU3AINHN U PACKPHIBAIOLIETO STHMOJIOTHIO
1 MOP(OJIOTHIO JIEKCUYECKHX HOBOOOPA30BaHUI C 37IEMEHTaMH I'PEKO-JIATUHCKOTO IPo-
UCXOXKIEHMA. A MIOKA UX CTaTyC OCTAETCs HEOJHO3HAUYHBIM.

©JlynskoBa JI.H., Bykuna JI.M.
MHarta noctymnenus: 10.10.2016
Hata npunstus: 22.10.2016

BUBJINOMPAGUYECKUIA CNUCOK

1. I'ax B.I" (1998). SI3pikoBbic peodpazosanus [Gak V.G. Language conversion]. Mocksa: SI3biku
PYCCKOH KyJIBTYPHI.

2. Hesanos A.B. (2011). K mpobiieme cTaTyca IrpeKo-JIATHHCKUX OCHOB B MOP(OJIOTHIECKOMN CTPYK-
Type OOLIEs3bIKOBBIX €IMHHMI] M [ Gk eIVHUI] crielanbHoi HomuHanuu [[vanov A.V. On the
status of graeco-latin stems in the morphological structure of terminological and common langu-
age units] // Becruuk Hmkeropoackoro yausepcuteta uMm. H.W. Jlo6aueBckoro. Ne 6.

3. Kopsaxosyesa E. (2014). ObmecnaBsHCKHIT POHA MHTEPHAIMOHATIBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
MopdeM: TEOpPETHYECKHE 1 NparMaTHdecKye acTieKTsl ncenenoBanus [Koryakovtseva E. The Sla-
vic Fund of international derivational morphemes: the theoretical and pragmatic aspects of the
study]. Slavische Wortbildung im Vergleich. Swetlana Mengel. Berlin: LIT Verlag Miinster.

4. Kopsakosyesa E.M. (2015). SI3p1k coBpeMeHHBIX ciaBsHckux CMU B smoxy riio0anu3anum:
K BOIIPOCY 00 MHHOBAIMSIX M MHHOBAIIMOHHBIX nporieccax [Koryakovtseva E.I. The language of
modern Slavic media in the era of globalization: the question about innovations and innovative
processes] // 130paHHbIe Tpyabl MEXAYHApOIHONH HAyYHOH KOH(pepeHnH « MHOroMepHbIe
MHUpBHI A3bIKa». MockBa: PYJIH.

5. MuoromepHusie Mupsl s3bika. (2015). [The Multidimensional worlds of language] / cocr.
H.B. HoBonacckas // MI30panHbIe TPYAbl MEKIYHAPOIHOW HAydyHOH KOH(epeHnnn. Mocksa:
W3n-so PY/IH.

METHODOLOGY OF SCIENCE. LINGUISTICS. LINGUOCULTURAL STUDIES... 47



Jlynekosa JLH., Bykuna JLM. Becmuux PY/IH. Cepus: Teopus sazvika. Cemuomuxa. Cemanmura.2017.T. 8. Ne 1. C. 40—48

6.

10.

11.

12.

13.
14.
15.

Huxumuna O.A. (2011). OOpa3oBaHHe HOBBIX CJIOB C y4acTHEM SK30T€HHBIX CIIOBOOOpa3oBa-
TEJBHBIX AJIEMEHTOB B COBPEMEHHOM HeMeNKoM si3bIke [ Nikitina O.A. Formation of new words
with exogenous word-building elements in modern German] / MzBectus Tyibckoro rocymapct-
BEHHOro yHuBepcureTa. ['ymanutapusie Hayku. Ne 1.

Hocosckuii I'B. (2012). Pycckue kopHU ApeBHEHN JaTbIHU. SI3bIKH U TUCHbMEHHOCTH Benukoit
Wmnepun [Nosovskij G.V. Russian roots in ancient Latin. Languages and literature of the great
Empire]. Mocksa: AcTpens.

Ovicecoe C.H. (1964). CnoBaps pycckoro s3eika. U3a. 6-e, crepeoru [Ozhegov S.1. Dictionary
of Russian language. Ed. 6 stereotype]. Mocksa: U3natenbcTBo «COBETCKAS SHIUKIONEIUS.

. Ilponuna M.B., Yexanuna T.B. (2008). Hcnons30BaHre TEPMHUHOOOPA3YIOIIETO MTOTEHITHATIA

KJIACCHYECKHX S13bIKOB COBPEMEHHBIMHU SI3bIKaMHU (Ha MPUMeEpe IKOHOMUYECKOW TEPMUHOJIOTUH
COBpeMeHHOTo (paHiy3ckoro si3bika) [Pronina M.V., Chekalina T.V. Using terminalrows poten-
tial of classical languages, modern languages (on the example of economic terminology of mo-
dern French language)] // Kynsrypa HapomgoB [IpumaeproMopss. Ne 138.

Ypymuoy B.I'. (2015). SBneHne rpedeckoro cyOcTpara B JEPUBAIMOHHBIX MOJCTISIX CIIOBOCIIO-
*KeHUsI (TI0 MaTepuaaM TOJIKOBBIX CIIOBApeil PycCKOro sI3bIKa M CIOBapei HHOCTPAHHEIX CIIOB)
[Ourumidu V.G Phenomenon of Greek substratum in compounding derivational models (based
on the entries of defining and foreign words explanatory dictionaries in Russian)]: Jlucc. ... KaHI.
¢unon. Hayk: Poccuiickuii yHuBepcUTeT IpyxKObI HApoa0B, MOCKBa.

Anymux C.A. (2016). Jlarunckue ad@uKCH B cHCTeMe 3HaAMEHATENBHBIX YacTeld pedn aHTJIHi-
cKoro si3bIKa [ Yanutik S.Ja. Latin affixes in the system of nominal parts of speech of the English
language] // ®unonornueckue Hayku. Bonpocsl Teopun u npaktuku. Tam6oB: I'pamora. Ne 2.
4. 1.

Plag 1. (2002). Word-formation in English // Cambridge Textbooks in Linguistics: Draft version.
Cambridge University Press.

http://www latinpro.info/latin_grammaticae prefix.php (12.10.2016).
http://www.rus-gos.spbu.ru/index.php/words/show/5700 (25.10.2016).
http://'www.russkiiyazyk.ru/sostav-slova/pristavka/inoyazyichnyie-pristavki-v-russkom-yazyike-i-
ih-znachenie.html (03.11.2016).

YOK: [811.111:811.133.1:811.161.1]’373.46
DOI: 10.22363/2313-2299-2017-8-1-40-48

TERMINOLOGICAL AND FORMAL ASPECTS
OF EUROLATINIZATION

L.N. Lunkova, L.M. Bukina

State University of Social Studies and Humanities
Zelyonaya str., 30, Kolomna Moscow Region, 140410
lilehkal985@gmail.com; loralu@list.ru

Abstract. The article is devoted to the current and broadening process widely discussed and more will-

ingly named eurolatinising by Russian researchers. The growing number of neoclassical wordforming
elements in European languages makes a strong and steady tendency, though popularly and mistakenly
treated as an Anglo-Saxon expansion. The work suggests a discussion on the morphological status of such
elements in general, and the particular facts of eurolatinising are selected in the French, English and Russian
languages. Individual evaluation of the phenomenon is given as the point for further research.
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